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PRAVIDLA HALOVÉHO HOKEJE 2009

Šest hlavních změn
1) přihrávka sám sobě: hráč rozehrávající volný 
puš smí po jeho rozehrání dále hrát míč

2) volný puš v útočné polovině nehrajeme přímo 
do kruhu

3) trestný roh – obránci

4) nové značení hřiště – čárkovaný kruh

5) timeout

6) zraněný hráč



VOLNÝ PUŠ

Místo rozehrání volného puše:

Blízko, kde došlo k přestupku

/ Blízko znamená:

1) míč je v hrací vzdálenosti od místa, kde došlo k 
přestupku

2) útočící družstvo nezíská zjevnou výhodu tím, že 
nehraje přesně z místa přestupku

3) čím blíže útočnému kruhu, tím důrazněji trváme 
na správném místě rozehrání



VOLNÝ PUŠ

Místo rozehrání volného puše:

/  Útočník ve vzdálenosti do 3m od kruhu: 
nejblíže místu přestupku alespoň 3m od 
kruhu

− míč vrátíme zpět od místa přestupku za 
čárkovaný kruh ( 3m od kruhu )
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3 metry

míč vrátíme zpět od místa přestupku za čárkovaný kruh 
nejblíže místu přestupku



VOLNÝ PUŠ

Rozehrání volného puše, středového 
rozehrání a vrácení míče zpět do hry:

/ Míč musí být nehybný a zejména pokud jsou 
protihráči v hrací vzdálenosti

Neexistuje žádná možnost znovu rozehrát volný puš, pokud je zahrán 
chybným způsobem – volný puš pro soupeře. Dodržujte zřetelně toto 
pravidlo.



VOLNÝ PUŠ

/   Protihráči musí být vždy ve vzdálenosti 
3m od míče

Pokud je soupeř ve vzdálenosti 3m od míče nesmí 
zasahovat do hry

Hráči smějí zasáhnout do hry pokud se nejdříve vzdálí 
od míče více jak na 3m ( míč může být již ve hře )

/   Útočná polovina hřiště: Všichni hráči 
kromě hráče rozehrávajícího musí být ve 
vzdálenosti 3 metry

Toto je shodné pravidlo, jako jsme měli při rozehrávce 
do 3m od kruhu



VOLNÝ PUŠ

/   Do vzdálenosti 3m –ƴŜȊŀǎŀƘƻǾŀǘΣ ƴŜƘǊłǘΣ 
ƴŜǎƴŀȌƛǘ ǎŜ ƘǊłǘ

Porušení povede k přísnějšímu trestu, jako je TR a karty.

Musí být potrestáno okamžitě a striktně, protože to je 
proti duchu hry ( max 2x 5m – posunutí hry a poté karty ), 
ale nepřerušovat pravidlo výhody – poté udělení karty



VOLNÝ PUŠ

/   Hráč rozehrávající volný puš si smí nahrát 
sám sobě

/    V tomto případě není nutný posun míče o 
1m

/    Rozehrání a následná hra s míčem musí být 
dvě oddělené akce

V případě nahrávky spoluhráči musí míč urazit min 1m



VOLNÝ PUŠ
Volný puš rozehrávaný na útočné polovině  

nesmí být zahrán přímo do kruhu

„Nepřímo“ znamená :

/   míče se musí dotknout Y¢9wºYh[L ƘǊłő = všichni jsou dále než 
3m od rozehrávajícího

• nebo
/   rozehrávající hráč provede rozehrávku sám sobě a ƳƝő ǳǊŀȊƝ Ƴƛƴ 

3m ( předtím než zahraje míč do kruhu )
• nebo

/   zahrán / odkloněn Y¢9wºaYh[L ƘǊłőŜƳ poté co se míč dotkne 
postranního mantinelu



VOLNÝ PUŠ

Pokud rozehrávající hráč pokračuje ve hře ( tzn. že 
žádný další hráč nehrál míč ):

/   smí tento hráč hrát míč kolikrát chce,

•ALE

/   míč musí urazit 3m , předtím než jej tento hráč 
zahraje nebo odkloní do kruhu

•NEBO

/   je míč zahrán / odkloněn do kruhu tímto 
hráčem po té, co se míč dotkl  postranního mantinelu.



VOLNÝ PUŠ

Alternativně:

/   další jiný hráč, který smí hrát míč
(je ve ǾȊłƭŜƴƻǎǘƛ3m, ƳƝő ǳǊŀȊƝ мƳ), ƧŜƧ a¦{N 
odklonit nebo zahrát předtím ƴŜȌ ƳƝő ǾǎǘƻǳǇƝ Řƻ kruhu

•NEBO
/   hráč, který rozehrával volný puš, muže zahrát míč přímo do 
kruhu, poté co se jiný hráč dotkl míče

•NEBO
/   zahrán / odkloněn Y¢9wºaYh[L ƘǊłőŜƳ poté co se míč 
dotkne postranního mantinelu



VOLNÝ PUŠ

Posuzování přestupku přímého zahrání míče 
do kruhu, nastane v případě, že míč přejde do 
kruhu, aniž by se během jeho dráhy s ním 
cokoli stalo – nepískat už v případě, že míč 
teprve směřuje do kruhu.



VOLNÝ PUŠ

Toto pravidlo se též vztahuje na rozehrání 
postranního autu v útočné polovině hřiště.
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Vzdálenost 3m

Útočný volný puš – všichni hráči musí být 3m 
od míče

x
x



TRESTNÝ ROH

/   Až pěti obráncům je dovoleno stát za zadní 
čarou na opačné straně branky než je 
rozehráván TR

/   Pouze hráči (hra bez brankáře) – až šesti 
obráncům je dovoleno stát za zadní čarou na 
opačné straně branky než je rozehráván TR –
žádný hráč nemá privilegia brankáře

/   Ostatní obránci musí být za půlící čarou



TIMEOUT

/   Každé z družstev si smí vzít tzv. Timeout 2x za 
zápas pokaždé pouze 1x za každý poločas.

Timeout trvá 1min a znovuzahájení hry se řídí 
stejnými pravidly, jako doposud. 

Timeout si nelze vzít při nařízení trestného rohu, 
trestného úderu ( po jeho zahrání ano – je 
zastaven čas ) a v rozmezí hracího času 18-20 
min a 38-40 min ( tzn. v poslední 2 minutách 
prvního poločasu, resp. zápasu )



ZRANĚNÝ HRÁČ

/   Pokud dojde ke zranění hráče a ten si vyžádá 
ošetření na hřišti nebo pokud toho není schopen 
a kapitán nebo rozhodčí povolá týmového lékaře 
či maséra ( ošetření z lavičky ), musí tento hráč 
být vystřídán ( možnosti střídání během hry, 
trestného rohu, …. řeší stávající pravidla ) a po 
dobu nejméně 1min nesmí být opět vystřídán a 
zúčastnit se hry. Toto pravidlo se netýká plně 
vybaveného brankáře.

KR doporučuje toto nařízení aplikovat pouze v soutěžích řízených ČSPH.



ZMĚNA PRAVIDEL 2009

SOUHRN:
/   Rozehrávka sám sobě jsou dvě oddělené akce. aƝő ƳǳǎƝ ǎǘłǘΦ
/   Soupeři musí být vzdáleni nejméně оƳ ƻŘ ƳƝőŜa není jim dovoleno 

zasahovat do hry až do okamžiku, než se od míče vzdálí na tuto 
vzdálenost

/   Volný puš v útočné polovině – všichni hráči ( kromě rozehrávajícího ) 
musí být od míče vzdáleni min. 3m

/ Volný puš v útočné polovině – nesmí být zahrán přímo do kruhu
/   Volný puš ve vzdálenosti do 3m od kruhu pro útočníky –
ǾȅǘłƘƴƻǳǘ оƳ ǇǌŜŘ ƪǊǳƘ

/   TR – ne všichni bránící hráči musí být za zadní čarou
/   Timeout – ne v posledních dvou minutách 1 i 2 poločasu
/   Ošetření zraněného hráče na hrací ploše – hráč nesmí hrát 1min


